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del Programa Interreg Sudoe de la prioridad nº 3, Promover la cohesión social y el 

equilibrio territorial y demográfico en el SUDOE a través de la innovación social, la 

valorización del patrimonio y los servicios.  

Ha sido elaborada por Amica, con la asistencia técnica de COCEMFE Cantabria y la 

colaboración de los socios del proyecto.  

 

Octubre de 2024 

 

 



< Volver a Índice 
 

 
Ν 

Guía de buenas prácticas de inclusividad para los gestores de los CaS     
 

  Índice 
Finalidad de esta guía  ..........................................  02 

Destinatarios de esta guía ..................................  05 

Claves para la inclusividad de las personas con 
discapacidad en el Camino a Santiago  ........  06 

Pautas a tener en cuenta para la participación 
de las personas con discapacidad, según sus 
necesidades ..............................................................  09 

Recomendaciones generales para hacer de los 
CaS un destino para todas las personas: .....  20 

Información y comunicación ..................... 21 

Accesibilidad en el transporte .................. 41 

Accesibilidad en los itinerarios del 
camino .................................................................. 45 

Accesibilidad de los servicios ................... 60 

Accesibilidad en los eventos ..................... 73 

El valor de la economía social en los Caminos   
..........................................................................................  80 

ANEXO I  – CUESTIONARIOS 

ANEXO II – REFERENCIAS 

Accesibilidad e inclusividad en las 
“Paradas en el Camino” ................................ 78 



< Volver a Índice 
 

 
Ξ 

Guía de buenas prácticas de inclusividad para los gestores de los CaS     
 

 

 

 

 ШШШШШШШШШШШШШШШШШШШШШШШШШШШШШШШШШШ ШШШШШШШШШШШШ Ш  ШШШШШ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Finalidad 
de esta guía 

Esta Guía tiene como objetivo dar a conocer los aspectos 

clave que los gestores de los Caminos a Santiago (en 

adelante CaS) y actores clave tienen que tener en cuenta 

para facilitar que todas las personas puedan participar en 

los Caminos a Santiago, independientemente de su 

condición de discapacidad, salud, edad, sexo, etnia, etc.  

Teniendo en cuenta que la participación en el Camino se 

puede realizar de distintas maneras: 

¶ Como peregrino/a  

¶ Como persona o entidad organizadora de 

ŌǳŌƑǔƚǈΨϓģĿǔǜģĿűƚƑŌǈΩ 

¶ Como parte del equipo profesional de 

actores clave del Camino 

¶ Como persona voluntaria 

El objetivo es avanzar hacia un Camino a 
Santiago inclusivo e impulsar actuaciones 
de accesibilidad y diseño universal para 
que todas las personas puedan ejercer su 
derecho a participar en el Camino a 
Santiago y disfrutar de la experiencia. 

Juntos podemos avanzar 

hacia un Camino 

inclusivo 
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�*�I�„���å�Q�3�S�\�„�å�„�¢�å�S�–�3�å�'�\ 
El Camino de Santiago es un conjunto de rutas de peregrinación cristiana de origen 
medieval que se dirigen a la tumba de Santiago el Mayor, situada en la catedral de 
Santiago de Compostela (Galicia. España). 

Los Caminos a Santiago fueron declarados en 1987 primer itinerario cultural europeo. En 
1993 el Camino Francés fue incluido en la Lista de Patrimonio Mundial, en 1998 se 
incorporaron los caminos en Francia y en 2015, los caminos del norte en España.   

La peregrinación es una experiencia única para quienes la realizan, y conlleva también un 
enriquecimiento sociocultural y material para las poblaciones por las que transcurre. 
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Destinatarios 
de esta guía 

Esta guía se dirige a las administraciones 

públicas, entidades de promoción económica, 

entidades asociativas de Amigos de los CaS, 

de productores artesanos y agropecuarios, de 

hostelería, industriales, sociales, culturales, 

deportivas, medioambientales, rurales, 

vecinales, u otras que gestionan, organizan, 

autorizan, supervisan o controlan cualquier 

tipo de actuación relacionada directa o 

indirectamente con el Camino a Santiago. 
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Claves para la 
inclusividad de las 
personas con 
discapacidad en los 
Caminos a Santiago 

Las personas con discapacidad necesitan que los 

entornos, los servicios y recursos, los productos, las 

actividades, se diseñen y conciban en condiciones de 

accesibilidad universal y diseño para todas las personas, 

considerando toda la «cadena de accesibilidad» que les 

permita disfrutar del conjunto de la experiencia. 

Un Camino a Santiago accesible implica que lo sean 

tanto sus recursos y atractivos naturales o culturales, 

como toda su oferta de bienes y servicios, así como la 

información detallada y actualizada de los mismos. 
Símbolo de la Accesibilidad Universal – ONU* 
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1. La accesibilidad universal y el diseño para todas las 

personas, supone que los entornos, servicios, recursos, desde 
su diseño y preparación, se planteen y organicen para que 
todas las personas (independientemente que tengan una 
discapacidad física u orgánica, intelectual, visual, auditiva o 
problema de salud mental) puedan acceder, disfrutar, utilizar, 
comprender y participar, como cualquier otra persona, en 
condiciones de seguridad y comodidad y de la manera más 
autónoma y natural posible. En la accesibilidad universal está 
incluida la accesibilidad cognitiva para permitir la fácil 
comprensión, la comunicación e interacción a todas las 
personas. La accesibilidad cognitiva se despliega y hace 
efectiva a través de la lectura fácil, sistemas alternativos y 
aumentativos de comunicación, pictogramas y otros medios 
humanos y tecnológicos disponibles para tal fin. 

2. Criterios DALCO. Son los criterios de accesibilidad 

universal recogidos en los documentos normativos UNE cuya 
aplicación logra que un entorno sea universalmente 
accesible. 

Los criterios son Deambulación, Aprehensión, Localización, 
Comunicación, porque cualquier actividad que una persona 
puede realizar en un entorno queda recogida en uno de estos 
cuatro grupos de actividades. Por tanto, el planteamiento de 
los criterios DALCO facilita la accesibilidad al entorno y actúa 
como una herramienta de partida para analizar los distintos 
aspectos donde debemos fijarnos y actuar. 

Un camino es accesible 
cuando lo son sus recursos 
y atractivos naturales, 
culturales, sus bienes y 
servicios, y la información. 
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3. La cadena de accesibilidad, supone que el conjunto de 

elementos y acciones que intervienen en el acceso y disfrute 
de un bien o servicio que permiten que la interacción de la 
persona con el entorno se desarrolle de forma continuada y 
sin rupturas en todos sus niveles, físico, informativo, 
comunicativo y cognitivo a lo largo de todo el proceso. En 
concreto, que a la hora de diseñar algo, se tenga en cuenta 
todo el recorrido que realiza una persona con discapacidad 
para acceder, disfrutar y participar de algo. 

4. Inclusión social. Principio en virtud del cual la sociedad 

promueve valores compartidos orientados al bien común y a 
la cohesión social, permitiendo que todas las personas con 
discapacidad tengan las oportunidades y recursos necesarios 
para participar plenamente en la vida política, económica, 
social, educativa, laboral y cultural, y para disfrutar de unas 
condiciones de vida en igualdad con las demás. 

Cada vez que mejoramos 
la accesibilidad pensando 
en las personas con 
discapacidad, y cada vez 
que promovemos valores 
compartidos orientados al 
bien común, contribuimos 
a facilitar la vida a todas 
las personas. 
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Pautas a tener en 
cuenta para la 
participación de 
las personas con 
discapacidad, 
según sus 
necesidades 

Las personas con discapacidad, debido a limitaciones o 

pérdidas de alguna de las estructuras u órganos y de su 

funcionamiento, pueden presentar dificultades que 

afectan a: 

La deambulación (la acción de desplazarse 

de un sitio a otro) tanto horizontal como vertical. 

Es clave que el entorno sea un facilitador para 

permitir la movilidad en entornos urbanos, 

ŌņűŤűĿűƚǈΩϓǈűƑϓņűŤűĿǜƇǔģņέ  

La aprehensión (acción de coger o asir alguna 

cosa). Hay que colocar y diseñar los elementos 

para que se puedan alcanzar, coger, girar, 

manipular para posibilitar la utilización e 

interacción con ellos. 

La localización (acción de averiguar el lugar o 

momento preciso en el que está algo, alguien o 

pueda acontecer un suceso). Es clave una 

señalización adecuada que permita la 

orientación, un buen pavimento, iluminación, etc. 

La comunicación (acción de intercambio de la 

información necesaria para el desarrollo de una 

actividad). La comunicación es imprescindible 

para favorecer la interacción con otras personas, 

poder acceder a servicios o recibir y transmitir 

información. Este intercambio de información 

puede ser tanto con personas, como con 

entornos físicos, entornos virtuales, etc. 
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Las personas con DISCAPACIDAD 
FÍSICA pueden presentar dificultades, 
debido a la pérdida parcial o total de 
las habilidades motoras de una o 
varias partes del cuerpo.  

Estas dificultades afectan 
principalmente a la deambulación  y a 
la aprehensión .  Algunas personas 
con discapacidad física, cuando ésta 
es motivada por un daño cerebral 
principalmente, pueden tener 
además dificultades que afecten a la 
comunicación  y localización.  

Pautas: 

�x Adapta los ritmos como persona acompañante en los 
desplazamientos, y apoya cuando las personas lo piden o 
aceptan la ayuda que les ofreces. 

�x Respeta la ayuda técnica que utiliza, como silla de ruedas o 
bastones, como si fuera parte de su cuerpo.  

�x Comunícate cara a cara y procura facilitar su ubicación en 
lugares con buena visibilidad para que puedan ver y escuchar.   

�x Cuando a una persona le cuesta hacerse entender: 

o Escucha con atención y hasta el final. No termines sus 
frases. Si no se la entiende, díselo claramente y 
escúchala de nuevo.  

o Ofrece alternativas como el apoyo de una persona 
mediadora de comunicación, dar un mensaje escrito, 
usar el móvil o un comunicador, etc. 

o No ignores el mensaje ni contestes sin sentido. Haz 
preguntas cortas y sencillas, y si es posible facilita que 
tengan un sí o un no por respuesta.   
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Las personas con  DISCAPACIDAD 
ORGÁNICA tienen algunos de los 
órganos internos dañados, por lo que 
hay alteraciones en su 
funcionamiento, generalmente no 
identificables a simple vista. 

Pautas: 

�x Incorpora diversidad de productos alimenticios y bebidas en 
los menús y establecimientos de alimentación, para dar 
respuesta a necesidades derivadas de intolerancias 
alimentarias u otras situaciones.  

�x Informa de forma detallada sobre los ingredientes de los 
productos alimenticios y bebidas.  

�x Fomenta un ambiente saludable (aire, limpieza) y temperatura 
adecuada. No uses o reduce el uso de agentes químicos 
(gasolina, detergentes, perfumes, ambientadores, 
�•�I�å�'�ž�3���3���å�Š�[), ya que algunas personas son extremadamente 
sensibles a la exposición de estos, incluso a muy bajas 
concentraciones consideradas no perjudiciales para la 
población. 
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Las personas con discapacidad sensorial pueden 
presentar dificultades por un déficit de funcionamiento 
o pérdida de uno o varios de los sentidos. 

Pautas: 

�x Facilita recursos de apoyo a la comunicación: 

o Intérprete de lengua de signos, que permite la 
comunicación entre las personas usuarias de la lengua 
de signos y las usuarias de habla. 

o Respeta las pautas para que no se dañen los audífonos 
o implantes, como el eximir de paso por arcos de 
seguridad.  

o Facilita canales de comunicación adecuados como 
signoguías y video-guías en lengua de signos. 

�x Busca el contacto visual. Habla de frente y vocaliza bien 

�x Para llamar su atención, agita la mano o dale un toque suave 
en el brazo o apaga y enciende la luz.   

�x Dirígete a la persona y no a su intérprete. Colócate junto a esta 
última para que la persona sorda pueda ver a las dos. 

Las personas con  DISCAPACIDAD 
AUDITIVA presentan dificultades para 
oír de forma parcial o total. 

Estas dificultades afectan a  la 
comunicación.  

Las personas con discapacidad 
auditiva se comunican de diferentes 
maneras según la pérdida auditiva: 

�x Algunas utilizan audífonos y/o 
implantes y suelen comunicarse 
en lengua oral. 

�x Otras son usuarias de la lengua 
de signos. 
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  Las personas con DISCAPACIDAD 
VISUAL presentan una disminución en 
mayor o menor grado de la agudeza 
visual y una reducción significativa 
del campo visual. 

Esta situación afecta principalmente a 
la deambulación,  la aprehensión , la 
comunicación  y la localización.  

Pautas: 

�x Aborda a la persona de forma que le quede claro que se refiera 
a ella (utiliza su nombre y/o establece un leve contacto con el 
brazo) e identifícate.  

�x Facilita canales de comunicación adecuados como el sistema 
Braille, las audioguías y audiodescripciones, información táctil e 
información acústica. 

�x �*�Q�•�I���å�„ �•�å�I�å���‚�å�Š�„ ���\�Q�\�„ �z���3���'�\�{�Z�„ �z�Q�3�‚�å�{�Z�„ ���–���_�Z�„ ���\�S�„ �S�å�–�ž�‚�å�I�3���å���Z�„
pues también se usan de forma frecuente por personas que no 
ven. 

�x �¶�Š�å�„�3�S���3���å���3�\�S���Š�„�µ���‚���å�I���Š�„���I�å�‚�å�Š�„���\�Q�\�„�z�'�3�‚���„�å�„�Š�ž�„�����‚�����.�å�{�Z�„�z���Š�–�æ�„
���S���3�Q�å�„�����„�I�å�„�Q���Š�å�{�Z�„�•�ž���„�&�å���3�I�3�–�å�S�„�I�å�„�I�\���å�I�3�Æ�å���3�]�S�_�„�t�–�‚�å�Š�„�•�å�I�å���‚�å�Š�„
���\�Q�\�„ �z�å�I�I�5�„ �\�„ �å�.�5�{�„ �S�\�„ �Š�3�'�S�3�&�3���å�S�„ �S�å���å�„ �•�å�‚�å�„ �ž�S�å�„ �•���‚�Š�\�S�å�„ �•�ž���„ �S�\�„
puede ver. 

�x Explica lo que se está haciendo o lo que está ocurriendo. Es 
importante anticipar lo que se va a realizar o va a ocurrir.  

�x Facilita el contacto con los objetos, toma sus manos y dirigirlas 
a la zona que se le quiere enseñar, o explica adecuadamente la 
forma de localizarlo.  
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�x Pregunta siempre si necesita ayuda. En caso afirmativo, 
ofrécele el brazo con un gesto o comentario. No le agarres ni le 
empujes. 

�x Para pasar por lugares estrechos informa verbalmente y camina 
delante de ella sin perder el contacto del brazo y aminora el 
paso.  

�x Ante unas escaleras: para e indica si son de subida o bajada, si 
existe pasamanos y ubicación y el último escalón. 

�x Evita interactuar con el perro guía cuando la persona va 
acompañada por él, y ubícate en el lado contrario al que ocupa 
el animal. 

�x Informa de la existencia de un asiento libre e indica su posición 
poniendo la mano de la persona ayudada en contacto con el 
respaldo o el brazo del asiento. 
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�—���‚�Š�\�S�å�Š�„���\�S�„���3�Š���å�•�å���3���å���„
�3�S�–���I�����–�ž�å�I�„�¼�„�����I�„�����Š�å�‚�‚�\�I�I�\ 

Las personas con DISCAPACIDAD 
INTELECTUAL y DEL DESARROLLO 
pueden presentar dificultades en la 
comprensión, el conocimiento y la 
percepción con efectos directos en 
la retención de información, la 
atención, la estabilidad, la 
autonomía social y/o las relaciones 
interpersonales.  

Estas dificultades afectan 
principalmente a la localización  y a 
la comunicación , y en algunas 
situaciones a la deambulación  y 
aprehensión.  

Pautas: 

�x Diseña materiales informativos en lectura fácil o con 
contenidos claros y sencillos.  

�x Procura itinerarios claramente definidos y señalizados, 
empleando planos comprensibles que faciliten la orientación. 
Asegura que los elementos más relevantes estén visibles. La 
identificación con pictogramas facilita.  

�x Establece un trato basado en el respeto, la igualdad, la 
confianza en sus capacidades, y acorde con su edad 
cronológica. 

�x Habla directamente con la persona con discapacidad.  
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�x Adapta el lenguaje al nivel de comprensión de la persona: 

o Da explicaciones sencillas y evita la información 
excesiva 

o Acompaña las explicaciones con material gráfico, 
cuando es posible 

o Asegúrate que la persona ha entendido las 
explicaciones 

o No te adelantes a su emisión y deja terminar las frases 

o No des importancia a conductas que puedan resultar 
extrañas (gestos inusuales y/o repetitivos, 
�µ�\���å�I�3�Æ�å���3�\�S���Š�[�m 

�x Algunas personas son extremadamente sensibles a la 
recepción de estímulos auditivos, visuales, táctiles, olfativos, 
etc. Pueden aturdirse con los ruidos fuertes o tener 
dificultades para concentrarse, confundirse con determinados 
tipos de iluminación, sentirse mal con olores fuertes, sean 
buenos olores o malos olores, o sentir una sensación 
desagradable cuando les tocan sin que esperen ser tocadas. 

�x Suele ser frecuente, en particular, entre las personas con 
trastornos del espectro autista. El malestar que les genera 
esta hipersensibilidad puede llegar a provocarles crisis de 
ansiedad o comportamientos de respuesta como evitación o 
escape. 
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�—���‚�Š�\�S�å�Š�„���\�S�„�•�‚�\���I���Q�å�Š�„�����„
�Š�å�I�ž���„�Q���S�–�å�I 

Las personas con  PROBLEMAS DE 
SALUD MENTAL pueden presentar 
alteraciones de tipo emocional, 
cognitivo y/o del comportamiento, 
por el que pueden quedar afectados 
procesos psicológicos básicos, como 
son la emoción, la motivación, la 
cognición, la conciencia, la conducta, 
la percepción, el aprendizaje y el 
lenguaje, y tener dificultades para la 
adaptación al entorno y para las 
relaciones.  

Estas dificultades afectan 
principalmente a la localización  y a la 
comunicación . 

Pautas: 

�x No intentes minimizar sus sensaciones, ante situaciones de 
malestar 

�x Evita situaciones que puedan generar estrés, como 
discusiones o críticas. No respondas a posibles provocaciones.  

�x Ante manifestaciones de alucinaciones visuales o auditivas, 
explica que no se percibe de la misma forma y traslada 
comprensión por su malestar. Intenta cambiar el foco de 
atención, introduciendo otros temas 

�x Establece una relación tranquila y respetuosa, y dedica tiempo 
a la escucha. 
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  En definitiva, actúa con 
naturalidad, y pregunta si es 
necesaria tu colaboración 
antes de darla. 

Una persona con 
discapacidad, ante todo es 
una PERSONA, por encima 
de su discapacidad 
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Recomendaciones 
generales para 
hacer de los CaS 
un destino para 
todas las personas 

Para facilitar la accesibilidad y participación de todas 

las personas en el Camino a Santiago, se recogen a 

continuación recomendaciones generales, 

considerando la «cadena de accesibilidad» para el 

acceso y participación en el Camino a Santiago: 
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�N�S�&�\�‚�Q�å���3�]�S�„�¼�„
���\�Q�ž�S�3���å���3�]�S 

���_ 

�—�‚���µ�3�å�„�å�I�„�3�S�3���3�\�„
�����I�„���å�Q�3�S�\ 

Antes de emprender el Camino de Santiago, es 
clave contar con información detallada y 
actualizada.  

Garantiza que la información disponible en sitios 
web, aplicaciones y otros servicios en línea, sea 
accesible para todas las personas. Esto permite 
que las personas puedan planificar su viaje con 
igualdad de oportunidades y confianza desde el 
primer paso y anticiparse a cualquier obstáculo 
que se puedan encontrar en el camino. 

Pautas : 

�x
�x ACCESIBILIDAD WEB 

Sigue las Directrices de Accesibilidad para el Contenido Web 
(WCAG) 2.1 del Consorcio World Wide Web (W3C). Proporcionan 
un conjunto claro de recomendaciones para garantizar que todas 
las personas puedan navegar por el contenido en línea.  

Te proponemos unas sugerencias mínimas para comenzar a 
implementar estas recomendaciones. 

Navegación y estructura del contenido  

�x Organiza cuidadosamente la navegación del sitio web 
para que toda la información pueda ser encontrada 
fácilmente.  

�x Comprueba que el sitio web es navegable a través 
del teclado, para que se pueda acceder en orden a 
cada una de las páginas principales de tu web 
utilizando las teclas para avanzar o retroceder. 

�x Ordena el contenido jerárquicamente, otorgando 
importancia con títulos, subtítulos y párrafos 
correctamente formateados de una manera racional. 

�x 

�x
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�x Emplea las etiquetas HTML de forma correcta y 

semántica para facilitar la comprensión de la 
estructura del contenido y mejorar la navegación para 
personas con discapacidades visuales. 

�x Asegúrate de que tu sitio web sea compatible con 
diversos dispositivos y tamaños de pantalla, para 
facilitar el acceso desde móviles o tabletas. 

�x Define a nivel de código el idioma de la web para que 
el lector de pantalla lea los textos con la fonética 
adecuada. 

�x Considera la implementación de indicadores de 
enfoque para facilitar la navegación de personas que 
utilizan el teclado.  

�x Proporciona más de un camino para localizar una 
página web dentro de un sitio web. Por ejemplo, un 
menú, un campo de búsqueda, un mapa del sitio, etc. 

�x Evita saturar la web con demasiados menús o 
submenús. 

�x Asegúrate de que sea fácil retroceder a la página 
anterior desde cualquier página del sitio web. 

 

Ejemplo de página web con excelente estructura y navegación, facilitando  la 
búsqueda y acceso a la información de manera intuitiva y accesible. 

Ejemplo de página web con correcto etiquetado HTML. 
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Contraste de color 

�x Utiliza buenos contrastes entre el color del texto y el 
fondo para facilitar la lectura, la navegación y evitar la 
fatiga visual 

�x Evita el uso del color como único medio visual para 
transmitir la información. Asegúrate de que la 
información también esté disponible a través de otros 
medios, como texto descriptivo o iconos reconocibles. 

�x No uses colores absolutos (puros) para el negro sobre 
fondo blanco o viceversa. 

�i�å�I�„���\�S�–�‚�å�Š�–�� ���ž���S�„���\�S�–�‚�å�Š�–�� 

Comparación de contraste: a la izquierda, mal ejemplo con texto ilegible; a la  derecha, 
buen ejemplo con contraste adecuado. 

�k�\�„�Š���„�.�å�„�•�\���3���\�„
�����Š���å�‚�'�å�‚�„���I�„�å�‚���.�3�µ�\ 

�*�š�š�t�š�Y�„�k�\�„�Š���„�.�å�„�•�\���3���\�„
�����Š���å�‚�'�å�‚�„���I�„�å�‚���.�3�µ�\ �» 

Comparación de uso del color: a la izquierda, mal ejemplo usando solo c olor; a la derecha, 
buen ejemplo con texto descriptivo e iconos. 

Comparación de uso del color: a la izquierda, mal uso de negro puro sobre b lanco; a la 
derecha, buen uso de color plano. 

�!���ü���8���•�«�@���ü�V�N�� 
�O�Î�Î�Î�Î�Î�Î  

�!���ü���8���5�ü�•���� 
�O�Ï�Ï�Ï�Ï�Ï�Ï 
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Tipografía y texto 

�x Utiliza preferentemente letras de palo sin remates, 
que no sean muy finas. Las familias Arial y Verdana 
son las tipografías accesibles más usadas. También 
son válidas Calibri, Helvética o Tahoma, entre otras. 

�x Utiliza en los textos de tu web un tamaño no inferior a 
14 puntos, e incluso mejor 16. 

�x Utiliza la justificación a la izquierda. 

�x Evita la división silábica de palabras. 

�x Utiliza un buen y uniforme espaciado entre líneas.  

�x Asegúrate de que el título se diferencia visualmente 
del texto con una letra más gruesa y de mayor 
tamaño. 

�x Evita el abuso de palabras escritas en mayúsculas, 
úsalas solo de forma puntual para destacar algo. 

�x Evita las abreviaturas y utiliza palabras completas 
para una mejor comprensión. 

�x Destaca las frases más importantes del contenido con 
negrita. 

�x Utiliza palabras y construcciones fáciles de entender. 

�x Utiliza pictogramas e iconos reconocibles para ayudar 
a comprender la información. 

Texto poco accesible 
Muchas personas con DISCAPACIDADES COGNITIVAS tienen una gran 
cantidad de problemas con los bloques de texto justificados. LOS ESPACIOS 
entre las palabras crean calles que recorren la página, y esto puede hacer que 
el texto sea difícil de leer para algunas personas. 

Ejemplo de texto con baja accesibilidad: tipografía poco legible, tamañ o inferior al 
recomendado, texto justificado, mal espaciado entre líneas, título poco d iferenciado y uso 
excesivo de mayúsculas. 

Texto accesible 

Muchas personas con discapacidades cognitivas tienen 
una gran cantidad de problemas con los bloques de 
texto justificados. Los espacios entre las palabras crean 
calles que recorren la página, y esto puede hacer que el 
texto sea difícil de leer para algunas personas. 

Ejemplo de texto con alta accesibilidad: tipografía legible, tamaño a decuado, texto 
alineado a la izquierda, buen espaciado entre líneas, título diferenciado y uso adecuado de 
mayúsculas. 

Texto en lenguaje complejo 

La implementación de estas 
directrices incrementa la 
accesibilidad y facilita la 
asimilación del contenido para 
la totalidad de los usuarios. 

Texto en lectura fácil* 

Estas pautas hacen que el 
contenido sea más fácil 
de leer y entender para 
todas las personas. 

Comparación de legibilidad: a la izquierda, una frase en lenguaje complej o; a la derecha, la 
misma frase en lectura fácil. 
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Material Audiovisual 

�x No añadas texto alternativo a imágenes puramente 
decorativas. 

�x Si la imagen contiene un enlace, describe el 
contenido del enlace en el texto alternativo. 

�x Cuando redactes el texto alternativo, asegúrate de 
que contiene los asuntos de la imagen; introduce los 
elementos relevantes que la componen, y detalles 
que ayuden a interpretarla (Por ejemplo, emociones 
en las caras de las personas, colorido o relaciones de 
tamaño.) 

�x Describe con un texto alternativo los vídeos que no 
tienen contenido sonoro explicativo. 

�x Proporciona información con un pie de foto en las 
imágenes importantes. 

�x Describe primero el tema del gráfico o diagrama y 
luego los datos detallados en el texto alternativo.  

�x Proporciona transcripciones y subtítulos para 
contenido multimedia, como videos o audios, y para 
una accesibilidad total incluye lengua de signos.  

�x En YouTube, aprovecha la opción de subtítulos 
automáticos para hacer que tus videos sean 
accesibles desde el apartado Studio YouTube. 

�x Evita el uso excesivo de elementos que parpadean o 
destellan, ya que pueden desorientar. 

Ejemplos de la buena aplicación del texto alternativo en imágenes de un sitio web. 

Ejemplo de un pie de foto bien aplicado: la descripción proporcio na contexto. 

Video con subtítulos correctamente añadidos para mejorar la accesibilida d. 
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Enlaces 

�x Destaca los enlaces de tu contenido con letra 
subrayada y cambio del color.  

�x Evita utilizar frases como "Haz clic aquí" para 
introducir un enlace, ya que puede ser confuso para 
personas que utilizan lectores de pantalla. Asegúrate 
de que el texto que describe el enlace contenga toda 
la información necesaria para ser correctamente 
interpretada fuera del contexto del contenido. 

Tiempo de lectura  

�x El tiempo es una de las pautas de las normas 
internacionales para hacer un sitio web accesible. La 
velocidad a la que se presenta determinada 
información puede contribuir a la accesibilidad 
cognitiva. 

�x Si utilizas ventanas deslizantes con texto, que corren 
de forma automática, proporciona suficiente tiempo 
para que puedan ser leídas. 

�x Ofrece la posibilidad de leer con más detenimiento la 
información escrita que se presenta en controles 
deslizantes de dispositivas. Por ejemplo, pasando el 
ratón por encima de la diapositiva. 

Ejemplos de buen uso de enlaces: subrayado y cambio de color para destacar , y 
descripciones claras. 

Ejemplo de buen uso de control deslizante: permite controlar manualment e las 
diapositivas. 
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Formularios 

�x Verifica que el formulario sea completamente 
accesible mediante el teclado. 

�x Organiza el cuestionario de manera clara y fácil de 
rellenar para facilitar la accesibilidad cognitiva. 

�x Proporciona instrucciones claras y concisas sobre la 
información que se debe completar en el formulario. 
Si algún elemento del formulario es obligatorio, 
asegúrate de indicarlo claramente. 

�x Asegúrate de que las etiquetas de los botones o los 
campos del formulario sean descriptivas para que se 
pueda comprender fácilmente su propósito. 

�x Evita el uso de ventanas emergentes, ya que pueden 
dificultar la navegación con el teclado. 

�x Evita incluir CAPTCHA en los formularios, para 
verificar que el usuario no es un robot, ya que pueden 
representar una barrera. 

Ejemplo de buen uso de control deslizante: permite controlar manualment e las 
diapositivas. 
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�x DOCUMENTOS ACCESIBLES 
EN WEB 

Título del documento 

�x Es fundamental que el título del documento esté 
claramente definido y sea descriptivo. Es lo primero 
que anuncia el lector de pantalla y aparece en el 
navegador cuando se visualiza el documento. 
Además, los motores de búsqueda como Google 
utilizan el título para indexar la página y ofrecer 
mejores resultados en las búsquedas. 

Tipografía - Texto 

�x Utiliza preferentemente fuentes Sans Serif o 
tipografías planas (no tienen adornos en los bordes de 
las letras). 

�x Emplea tamaños de fuente superiores a los 12 puntos 
y un interlineado igual o superior a 1.5. 

�x Alinea el texto hacia la izquierda. 

�x Utiliza un contraste adecuado entre el color del texto 
y el fondo. 

�x Utiliza texto en lugar de imágenes escaneadas en el 
PDF. Esto facilita la búsqueda y adaptación del 
contenido. 

Ejemplo de propiedades de un PDF bien configuradas: título descriptivo, au tor y palabras 
clave. 

Comparación de un PDF accesible con texto e imágenes identificados f rente a uno 
escaneado como una sola imagen, lo cual impide su interpretación por part e del lector 
de pantalla.  
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Orden de lectura 

�x Asegúrate de que el documento tiene una 
configuración correcta del orden de lectura para 
evitar resultados inesperados en los lectores de 
pantalla.  

�x Evita el uso de cuadros flotantes y maquetación con 
tabuladores o tablas sin bordes cuando crees un 
documento word. Inserta las imágenes en línea con el 
contenido. 

Etiquetado semántico 

�x Es importante etiquetar semánticamente los 
documentos para que el contenido sea reconocido 
por los lectores de pantalla. 

Marcado 

�x Genera un índice con la estructura del documento, 
que permita acceder a cualquier parte del mismo 
fácilmente. 

Idioma 

�x Indica el idioma del documento en sus propiedades. 
Permite que los lectores de pantalla lo interpreten 
correctamente y mejora la accesibilidad. 

Ejemplo de documento con orden de lectura correcto. 

�*�C���Q�•�I�\�„�����„���\���ž�Q���S�–�\�„���\�S�„�Q�å�‚���å���\�‚���Š�„���3���S�„���Š�–�‚�ž���–�ž�‚�å���\�Š�_ 

�*�C���Q�•�I�\�„�����„���\���ž�Q���S�–�\�„���\�S�„���I���Q���S�–�\�Š�„���\�‚�‚�����–�å�Q���S�–���„etiquetados �_ 
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Tablas 

�x Simplifica las tablas de datos, divídelas en tablas más 
simples o presentar la información en otro formato. 
Evitar combinar celdas. 

Enlaces 

Puedes enlazar correctamente un PDF desde la web, 
siguiendo las siguientes pautas: 

�x Indica que el enlace dirige a un archivo PDF y 
especifica si se abrirá en una ventana nueva o se 
descargará. 

�x Proporciona la opción de descargar el PDF. 

�x Indica el tamaño del PDF. 

�x Asigna un nombre significativo y amigable al archivo 
PDF. 

�x Acompaña el enlace con un breve resumen del 
contenido del PDF. 

�x Incluye un enlace a software gratuito que permita 
visualizar PDFs, como Adobe Reader. 

�x Crea el PDF en una versión compatible con las 
versiones de software más antiguas para garantizar la 
accesibilidad. �*�C���Q�•�I�\�Š�„�����„���S�I�å�����Š�„�å�„�—�$�A�Š�„���\�‚�‚�����–�å�Q���S�–���„���Š�•�����3�Ù���å���\�Š�Y�„�ž�S�\�„�•�å�‚�å�„�����Š���å�‚�'�å�‚�„�¼�„�\�–�‚�\�„�•�å�‚�å�„

�µ�3�Š�ž�å�I�3�Æ�å�‚�_ 
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�Ù�Ù  

�I���8���•�N�� �Á�•���•����  �È�@�����¬�����W�� 

���Î  ���������]�������������R�R �,�W�F�S�I�J�X���H�F�W�Y�J�Q�J�X�����[�N�S�N�Q�T���F�I�M�J�X�N�[�T 

���Ï  ���������]�����������R�R �(�F�W�Y�J�Q�J�X�����[�N�S�N�Q�T���F�I�M�J�X�N�[�T 

���Ð ���������]�����������R�R �(�F�W�Y�J�Q�J�X�����[�N�S�N�Q�T���F�I�M�J�X�N�[�T 

���Ñ ���������]�����������R�R �5�J�V�Z�J�³�T�X���H�F�W�Y�J�Q�J�X 

���Ò ���������]�����������R�R �+�T�Q�Q�J�Y�T�X�����[�T�Q�F�S�Y�J�X�����H�Z�F�I�J�W�S�N�Q�Q�T�X 

���Ó ���������]�����������R�R �+�T�Q�Q�J�Y�T�X�����[�T�Q�F�S�Y�J�X 

���Ô ���������]�����������R�R �5�T�X�Y�F�Q�J�X 

���Õ �������]�����������R�R �3�T�Y�F�X���F�I�M�J�X�N�[�F�X�����G�T�Q�J�Y�T�X 

�x DOCUMENTOS IMPRESOS 

Formato de impresión 

�x Utiliza tamaños de papel estandarizados y asegúrate 
que el documento sea fácil de manipular. 

�x Si el documento tiene varias páginas considera 
encuadernarlas para facilitar su manipulación. 

�x Añade paginación en los documentos con varias 
páginas. 

Impresión 

�x Utiliza papeles de impresión que no reflejen en 
exceso la luz para evitar deslumbramientos. 

�x Evita utilizar tintas fluorescentes. 

�x Evita la sobreimpresión de múltiples capas de texto o 
imágenes.  

� �̄å���I�å�„�����„�–�å�Q�å�[�\�Š�„�����„�•�å�•���I�„���Š�–�å�S���å�‚�3�Æ�å���\�Š�„�¼�„�Š�ž�Š�„�ž�Š�\�Š�„���\�Q�ž�S���Š�_ 

�*�C���Q�•�I�\�„�����„�Š�\���‚���3�Q�•�‚���Š�3�]�S�Y�„���µ�3�–�å�„���I�„�ž�Š�\�„�����„�Q�Ÿ�I�–�3�•�I���Š�„���å�•�å�Š�„�����„�–���»�–�\�„�\�„�3�Q�æ�'���S���Š�„�¼�„�–�3�S�–�å�Š�„
�Ú�ž�\�‚���Š�����S�–���Š�„�•�å�‚�å�„�Q���C�\�‚�å�‚�„�I�å�„�I���'�3���3�I�3���å���„�¼�„�å�������Š�3���3�I�3���å���_ 
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Composición 

�x Evita llenar el documento con imágenes o textos de 
manera que parezca abrumador o desordenado. 

�x Utiliza colores de alto contraste y evita combinar 
colores que puedan dificultar la lectura. 

�x Contempla la posibilidad de utilizar pictogramas 
estandarizados para facilitar la comprensión de la 
información. 

�x Incluye descripciones o pies de foto debajo de cada 
gráfico o imagen. 

�x Utiliza las mismas pautas de composición tipográfica 
de los documentos accesibles web. 

Versiones 

�x Ofrece una versión del documento impreso en un 
formato electrónico accesible, como PDF. 

�x Contempla la posibilidad de ofrecer una versión en 
lectura fácil del documento, con qr que acceda a 
video con lengua de signos, audio y subtitulado. 
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Todas las pautas que 
facilitan el acceso a la 
información a personas con 
discapacidad visual, 
auditiva y cognitiva, entre 
otras, son beneficiosas para 
toda la población. 

Una información accesible y 
detallada es clave. Permite 
planificar y anticiparse a 
posibles obstáculos y 
facilitar el disfrute de la 
experiencia. 
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�x INFORMACIÓN PRINCIPAL Y 
CONDICIONES DE ACCESIBILIDAD 

Es esencial que la información sobre accesibilidad esté 
fácilmente disponible en los sitios web. Esto garantiza que 
todas las personas puedan planificar su viaje y con la 
garantía de que no se van a encontrar obstáculos 
imprevistos. 

Incluye este tipo de información: 

�x Tramos del camino. Detalla la distancia a recorrer 
entre localidades, la accesibilidad física de cada 
tramo del camino (tipo de terreno, desnivel por 
tramos, obstáculos que puedan afectar a la 
movilidad), elementos para la localización 
(señalización, carte �I���‚�5�å�[�m�Z�„���»�3�Š�–���S���3�å�„�����„�Æ�\�S�å�Š�„�����„
descanso o recreativas, disponibilidad de baño en 
ellas, puntos de agua. 

�x Itinerarios alternativos: Proporciona información sobre 
itinerarios alternativos o rutas secundarias más 
accesibles, ofreciendo opciones que se adapten a 
diferentes niveles de movilidad y capacidades. 
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�x Listado de recursos (albergues, museos, iglesias, restaurantes, 

etc.). Detalla cómo es el acceso principal (rampa y su 
�•���S���3���S�–���Z�„���Š���å�I�\�S���Š�Z�„�å�•�å�‚���å�Q�3���S�–�\�Š�„�‚���Š���‚�µ�å���\�Š�[�m�Z�„�¼�„���S�„���I�„
interior (si dispone de baños accesibles, habitaciones 
adaptadas, ascensores...) junto con información de horarios, y 
contacto para realizar reservas o consultas adicionales en 
diferentes modalidades (teléfono, whatsApp, correo 
���I�����–�‚�]�S�3���\�[�m�_�„ 

�x Servicios de apoyo: Informa si se puede disponer de algún 
servicio de apoyo y la forma de contacto (asistencia personal, 
sillas joëlette u otros elementos que faciliten el camino a través 
de préstamo o con personas de apoyo, guías intérpretes, 
dispositivos de asistencia como la Guardia Civil y cualquier 
recurso que pueda facilitar la experiencia del peregrino). 

�x Transporte accesible: Ofrece detalles sobre las opciones de 
transporte accesible para llegar a los inicios de tramos del 
camino (servicios de tren y autobús accesible, empresas de 
taxis y/o servicios de transporte privado que ofrecen vehículos 
�å�������Š�3���I���Š�[�m 

�x Contacto y soporte para consultas: Facilita una información de 
contacto clara y accesible para que las personas puedan 
realizar consultas sobre accesibilidad, sugerencias o solicitudes 
de asistencia adicional durante su viaje. 

�x Actualiza la información de forma periódica, para garantizar 
que los datos proporcionados estén siempre al día y reflejen 
con precisión las condiciones de accesibilidad y servicios 
disponibles. Indica la fecha de actualización. 
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�$�ž�‚�å�S�–���„���I�„���å�Q�3�S�\ 

La información relevante, objetiva y actualizada, 
accesible y comprensible por todas las personas, 
es uno de los puntos clave para la orientación, la 
seguridad, el disfrute y la comprensión de los 
caminos. 

�x SEÑALÉTICA 

Los caminos deben contar con elementos de 
señalización con diversos objetivos, como aportar 
información general, orientar sobre la dirección 
correcta a seguir, alertar sobre posibles riesgos 
para prevenirlos y aportar contenidos temáticos.  

Para que la información sea accesible, ten en 
cuenta las siguientes pautas referidas a su 
ubicación, contenido, formatos y mantenimiento.  
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  Ubicación 

�x Instala el cartel o señal en un lugar visible y fácilmente 
identificable a lo largo de todo el recorrido, 
especialmente en los cruces de caminos y sitios de 
especial interés. 

�x Permite que todas las personas se puedan aproximar a 
ella para ver la información y a una altura adecuada.   

�x Ubícala paralelamente al sentido de la marcha, de 
manera que no invada el ancho mínimo de paso ni 
suponga un obstáculo a la circulación.  

�x Sigue una secuencia de orientación lógica desde el 
punto de partida hasta los distintos puntos de destino. 

�x Opta por ubicaciones que minimicen el riesgo de 
ocultamiento de la señalética por vegetación.  

�x Cuando instales señalética con información que requiere 
un tiempo para visualizarla o escucharla, ubícala en un 
espacio que no invada la zona de circulación y libre de 
obstáculos para permitir el acercamiento a las personas 
y su permanencia un tiempo.  

�x Coloca estas señales en terrenos enrasados con el resto 
del pavimento y en buen estado de mantenimiento.  

�x Cuando las señales y paneles dispongan de tejadillo, 
asegura un correcto sistema de drenaje en el terreno, o 
un sistema de evacuación del agua hacia otra zona 
diferente a la del recorrido. 

Ejemplo de panel informativo ubicado en un área libre de obstáculos, permitiend o a los 
visitantes detenerse y leer la información cómodamente. Crédito: Wikimedia Commons. 
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Contenido 

Es muy importante la información recogida en la 
señalética, especialmente al inicio del camino. Garantiza 
que esta información esté también en la página web y/o 
app (Wikiloc por ejemplo) correspondiente, ya que Internet 
es el medio más consultado para obtener información.  
�Î�3�F�3�I�\���Z�„���ž���S�–�å�„���\�S�„�ž�S�„���Š�•�å���3�\�„�z�a�å�Š�„�Q���C�\�‚���Š�„�‚�ž�–�å�Š�„�����„
�Q�\�µ�3�I�3���å���„�‚�����ž���3���å�{�„ 

> https://es.wikiloc.com/rutas/sendero-
accesible/espana  

> https://www.wikiloc.com/trails/accessible/france  

> https://pt.wikiloc.com/trilhas/trilha-com-
acessibilidade/portugal  

La señalética al inicio de un itinerario y durante su 
recorrido debe incluir los siguientes contenidos: 

�x Las características del camino, como la longitud, 
pendientes, tipología de pavimentos, posibles 
estrechamientos, existencia de puentes o túneles, 
presencia y ubicación de áreas de descanso, 
escaleras, rampas, pasarelas, tiempo estimado de 
recorrido, puntos de peligro, si es sombrío o soleado, 
etc.  

 

Página de Wikiloc con rutas accesibles para movilidad reducida en España.  
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�x Planos, mapas, maquetas, etc.  

�x Flechas para orientar sobre la dirección correcta a 
seguir, complementadas con la señalética temática 
del camino, la concha de vieira en los Caminos a 
Santiago 

�x Información periódica sobre distancia que queda 
recorrer hasta los diferentes puntos de destino, y 
duración aproximada 

�x Descripciones e informaciones de carácter temático, 
favoreciendo un mejor conocimiento de la ruta, del 
entorno y de los puntos de interés (Ej. Pueblos, 
cuevas, recursos históricos y culturales, flora, fauna 
etc.). 

�x Características y ubicación de equipamientos 
complementarios, como merenderos, puntos de agua, 
baños...). 

�x Riesgos u obstáculos significativos (tramos 
inundados, con barro o saturados de hojas que 
dificultan el paso; árboles caídos y atravesados en el 
camino; socavones; elementos de seguridad dañados 
�l�•�å�Š�å�Q�å�S�\�Š�Z�„���ž���‚���å�Š�[�m�d�„�å�ž�Š���S���3�å�„�–���Q�•�\�‚�å�I�„�\�„
permanente de iluminación en túneles, etc.) 

�x Recomendaciones de cuidado de la naturaleza 

�x Servicios de emergencia más próximos. 

Panel informativo detallado que incluye mapas, perfiles topográficos y descripcio nes 
temáticas para mejorar la comprensión del entorno. Crédito: Wikimedia Commons.  

Señalización accesible que utiliza pictogramas, texto claro y mapas sencillos p ara 
informar a los visitantes sobre el acceso adaptado y las características del entorno 
natural protegido. Crédito: Wikimedia Commons. 
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Formatos 

Para facilitar los contenidos a personas con alguna 
dificultad para acceder a la información, se recomienda 
utilizar diferentes formatos que permitan acceder, al 
menos a la información principal, por distintos sentidos 
�l�µ�3�Š�–�å�Z�„�\�5���\�Z�„�–�å���–�\�[�m�_ 

Algunos formatos alternativos para tener en cuenta son: 

�x Planos y mapas sencillos  

�x Fotografías y pictogramas estandarizados y 
universalmente reconocidos  

�x Textos cortos en braille  

�x Letras y mapas en relieve 

�x Códigos QR o sistema NaviLens con acceso a la 
información en videos con audio, en lengua de signos 
y subtitulados 

�x Lectura fácil 

�x Lenguaje claro para una mejor comprensión   

Señalización con mapas sencillos, pictogramas y texto claro para facilitar la co mprensión 
de la información paleontológica. Crédito: Wikimedia Commons. 

Panel informativo que incluye texto claro, fotografías y un código QR para  proporcionar 
acceso adicional a la información. Crédito: Wikimedia Commons. 
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El transporte tiene que abarcar tanto el 
desplazamiento a los puntos o localidades origen 
y destino del recorrido del camino, como el 
desplazamiento entre aquellos puntos que 
algunas personas no puedan recorrer, 
principalmente por la falta de accesibilidad. 
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�x Se debe asegurar que se dispone de transporte 
público accesible al menos entre determinadas 
localidades del camino, con horarios adecuados e 
información accesible. Las estaciones y paradas 
también deberán ser accesibles. 

�x Los autobuses deberán disponer de un dispositivo 
para poder acceder una persona con movilidad 
reducida -rampa si el autobús es de piso bajo y 
elevador si es de piso alto- así como las 
correspondientes plazas para personas con movilidad 
reducida (PMR) en su interior. Los trenes también 
deberán ser accesibles y disponer de plazas PMR. 

�x Desde cada uno de los municipios que atraviesa el 
camino, se facilitará el acceso a eurotaxis (taxis 
adaptados para PMR). La información sobre la forma 
de contactar y reservar taxis adaptados que puedan 
dar servicio al camino estará disponible y accesible. 
Se facilitará la reserva por teléfono, aplicación y 
whatsApp.  

 

Elevador de autobús en uso por una persona en silla de ruedas. 

Taxi adaptado con rampa para usuarios con movilidad reducida. 

� �̄‚�å�S�Š�•�\�‚�–���„�•�Ÿ���I�3���\ 
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�x Hay que garantizar en las localidades suficientes 
plazas de estacionamiento para personas con 
movilidad reducida (PMR) de características 
adecuadas (ubicación, dimensiones y señalización 
vertical y horizontal según normativa), cercanas al 
camino y recursos de interés, con itinerarios 
peatonales accesibles y sin obstáculos para 
desplazarse. 

�x También garantizar plazas de parada y 
estacionamiento para autobuses en los que se 
puedan trasladar personas con discapacidad que 
viajan en grupo. 

�x Los aparcamientos tienen que tener un firme 
pavimentado o de material similar que respete la 
naturaleza del entorno y evite encharcamientos o 
zonas de barro que puedan impedir el paso fácil de 
personas usuarias de sillas y otras con movilidad 
reducida. 

 

Plazas de estacionamiento reservadas para personas con movilidad reducida. 

Vehículo accesible en una zona pavimentada, facilitando el acceso seguro  para personas 
con movilidad reducida. 

�—�å�‚�å�„�µ���.�5���ž�I�\�Š�„
�•�å�‚�–�3���ž�I�å�‚���Š 
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  El disponer de transporte 
accesible a puntos 
significativos del camino es 
clave para promover un 
Camino a Santiago para 
todas las personas. 
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La mejora de la accesibilidad de los itinerarios es beneficiosa 
para todas las personas que quieran disfrutar la experiencia 
de hacer el Camino a Santiago por cualquiera de las rutas de 
peregrinación. 

En primer lugar, hay que garantizar que los itinerarios 
peatonales desde el punto de llegada hasta el inicio del 
camino/sendero y a recursos de uso habitual de cada 
localidad, oficina de información, alojamientos, restaurantes, 
�����S�–�‚�\�„�����„�Š�å�I�ž���[�m�„���Š�–���S�„���3���S indicados, y el acceso sea 
accesible o al menos practicable.  

En segundo lugar, hay que seguir promoviendo el incremento 
de criterios accesibles en los caminos naturales para que se 
beneficien todas las personas, incluidas las personas con 
discapacidad. Hay que tener en cuenta el entorno por el que 
discurre el trazado del camino, por lo que no siempre será 
viable garantizar la accesibilidad a todas las personas, pero 
en muchas ocasiones sí se podrán mejorar algunos de sus 
elementos.  

�l�Í���‚�„�3�S�&�\�‚�Q�å���3�]�S�„���\�Q�•�I���–�å�„�¼�„�����–�å�I�I�å���å�„���S�„�I�å�„�z�B�ž�5�å�„�–�����S�3���å�„�����„
���������Š�3���3�I�3���å���„�•�å�‚�å�„�I�å�„�‚�����„�����„���å�Q�3�S�\�Š�„�k�å�–�ž�‚�å�I���Š�{�Z�„�„

Destacamos una serie de pautas y parámetros técnicos a tener 
en cuenta en los diferentes elementos de los caminos (Ver 
�.�N�!�W�|�L�à�ü�.�X�N�i�ü�W�L�y�D�	�•�à�i�³�i���	�•�à�D�D�à���à�i�	�N�i�D�à�i�_�B�•�0�à�i�•�
�ü�N�.�ü�à�i���	�i
���ü�ü�	�„�.�û�.�D�.���à���i�y�à�|�à�i�D�à�i�|�	���i���	�i���à�L�.�N�W�„�i�k�à�•�•�|�à�D�	�„�`�@�i
https://www.mapa.gob.es/es/desarrollo-rural/temas/caminos-
naturales/guia_caminos_naturales_acc_tcm30-563413.pdf ) 
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�x PENDIENTE 

Los itinerarios peatonales accesibles son aquellos cuya 
pendiente longitudinal es inferior al 6%. Si se supera valorar 
la inclusión de elementos de protección y seguridad, como 
barandillas o pasamanos. Una pendiente longitudinal 
superior al 10% plantea serias dificultades a muchas 
personas. Ante la presencia de escaleras o tramos 
puntuales de pendiente pronunciada analizar la viabilidad 
de generar otros elementos, como el trazado de rampas de 
mayor longitud que permitan reducir la pendiente. 

Pendiente transversal máxima del 2% en los tramos 
accesibles. 
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 �x ANCHURA Y LONGITUD 

Debido a que los caminos son bidireccionales es 
recomendable una anchura de 2,5 m (incluso de hasta 3 
metros), y nunca inferior a 1,80 m o 1,50 en 
estrechamientos. Estas dimensiones garantizan que sillas 
de ruedas y scooters, puedan transitar, girar y maniobrar 
con total autonomía, seguridad y comodidad. 

En el caso de anchos inferiores o estrechamientos 
puntuales disponer zonas de cruce y maniobra en función 
de la longitud y características del tramo. 

En el diseño de itinerarios planifica mobiliario o zonas de 
descanso cada cierta distancia. Las zonas de cruce se 
pueden diseñar como zonas de descanso. 



�«�„�Í�\�I�µ���‚�„�å�„�O�S���3���� 
 

 
�S�W 

�J�V�å�•���³�º���«�V�º���•�@���5�8�•�¬�N�ã�¬�•�@���³�º���ã���¬�ü�V�@�ã�n�ã�³�•�³���5�•�8�•���ü���@���Õ�º�@�N���8�º�@���³�º���ü���@���!�•�³�������� 
 

  �x TÚNEL VIRTUAL DE 
DESPLAZAMIENTO 

En los itinerarios peatonales, el desplazamiento de las 
personas es en tres dimensiones. La altura del 
desplazamiento, junto con la anchura y longitud, 
configuran el túnel virtual de desplazamiento. La altura 
ideal libre de obstáculos es de 3 metros.  

El mantenimiento de la vegetación es importante para 
facilitar que la anchura y altura del camino esté libre de 
obstáculos. El mobiliario ubicado a lo largo de estos 
itinerarios no debe invadir el área del túnel virtual de 
desplazamiento, por lo que se recomienda situarlos en las 
zonas de descanso, si la distancia no es muy larga. 


